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(so je poskočilo za tri točke 
od nedelje naprej bo-

kale dajati gospodinje več 
Za goveje meso. Večinoma 

jteaki bodo za 3 točke dražji 
^ "tu. Porterhouse steak, na 
^ • bo 11 rdečih znamk funt, 
ij je ibil dozdaj samo 8. 

^ t e a k je poskočil od 9 na 
7 Celo hamburger je za 

I c«o dražji. Druge vrste 
;80 Pa večinoma vse za eno 
Pžje. 

da 
e urad za kontrolo 

^ emenil vrednosti mesu je 
' r te vrste mesa vedno bolj 

primanjkuje. Za* civlno prebi-
valstvo bo v juniju na razpolago 
manj mesa, kot se je pa prej ra-
čunalo, da ga bo. V dobi do 21. 
maja je bilo pobite za 10% 
manj goveje živine, kot se je pa 
prej pričakovalo, da jo bo. 

V istem času pa prihaja na trg 
več svinjine kot govedine. Zato 
so pa ostale točke za svinjino ne-
spremenjene. Vlada hoče s tem 
prisiliti civilno prebivalstvo, da 
kupuje manj govedine, pa več 
svinjine in drugega mesa. 

Tudi ribje konzerve so bili 
zvišane za eno točko. 

^ric Sam potrebuje dekleta in mlade žene, 
katerim nudi sijajno bodočnost 

' Pomožni armadni kor 
il*ia (te dni kampanjo 

e kmdidatinje. V ta kor 
Vstopi vsaka ženska v 

lifted 21 in 45 leti, ki ni-
pod 14 leti, ki so te-

žave ter imajo najmanj 
.reda višje šole. 
am tega odličnega kora 

,, Prilika, da dobe eno iz-
0 različnih del, kot: ope-

i j ^ d i j a , radijski mehani-
q ^vniški vedi, v fotogra-
l^^tvu v tekstilni industri-
s^nih uradih, voznice av-
^ Popravljanje avtov, risa-

^nikacije, pri časopisih, 
'JJistrativna dela, v govor-
i t učiteljice in mnogo 
'lobro plačanih služb in 

f̂ j.. "nja m o r a najprej 
1 travniško preiskavo in 

stroške. Ta pre-
v v Clevelandu prihod-

tedna. Potem mora pre-fer 
X 

f 

/ 
M* 

i K 

^me« izpit, nakar je iz-
a °d enega izmed častni-

j6 kandidatinja sprejeta, 
aila v enega izmed tabo-
treningo: v Des Moines, 

ij Hytona Beach, Florida; 
^ s , Mass.; Fort Ogle-
1' ?e°rgia ali Camp Rus-
j a n a . 
t na treninga traja pet 

er je slična vojaški tre-
{ j, razliko, da ne nosijo 
1 ot®m ima pa vsaka pri-
\ ,opravi prošnjo za ofi-
W lo- Ako ni poslana v 
V ?ol°- j 0 pošljejo v ka-

Šolo za kako specielno 
i(j.' Ako ima pa še poseb-
t °®ti, jo pošljejo na delo, 

% 11 j ena veda najbolj po-

V 
^dobivajo i z v r s t n o 

obleko in vso zdravtni-
j režbo od vlade. Vrhu te-

^ $50 na mesec od 
ilto • ' P r i ž nejo s trenin-
S ^ 1 kandidatinja sopro-

ga v armadi in dobiva od njega 
podporo, ji ta podpora ostane tu-
di nadalje vrhu $50 mesečne pla-
če pri WAACs. 

Napredovanje pri WAACs je 
jako hitro. V Cievelandu jih je 
zdaj 150. Vsaka teh je priprav-
ljena priti na dom kandidatinje 
in ji vse potrebno raztolmačiti. 
Ako katero zanima ta organiza-
cija in bi rada pristopila k nji, 
naj pokliče MAin 4140, ali naj 
se osebno zglas v starem poštnem 
poslopju v Clevelandu. 

WAACs je edina ženska orga-
nizacija, ki pošlje svoje članice 
v službo onstran morja, toda le 
tedaj, če se članica k temu pro-
stovoljno priglasi. 

Naše mlade Slovenke opozar-
jamo na to izredno priliko, ki se 
jim nudi, ako pristopijo k 
WAACs, kjer je že precej naših 
slovenskih deklet. 

Slavni zdravnik dr. Dafoe 
je včeraj umrl v Kanadi 

North Bay, Kanada.—Dr. Al-
len Roy Dafoe, ki je zadobil 
svetovni sloves ob Rojstvu ka-
nadskih petork pred devetimi 
leti, je včeraj tukaj umrl. Bil 
je le malo časa bolan. Ob smrti 
je bil star 60 let. 

Od rojstva petork pa do 14. 
aprila 1942 je dr. Dafoe osebno 
nadzoroval petorke. Tedaj se 
je pa varuštvu odpovedal, ker 
se petorkom ni dovolilo, da bi 
govorile angleščino. 

o 
Mihajlovic čest i ta na 
zmagi v Severni Afriki 

London.—General Draža Mi-
hajlovic je poslal iz svojih gor-
skih skrivališč čestitke genera-
lu Eisenhower ju', g e n e r a l u 
Montgomery-u in drugim voja-
škim voditeljem nad sijajno 
zmago zaveznikov v Severni 
Afriki. 

^ M o r i n s a m o m o r v D R U Ž I N I 

V o g l e d n i k d r - G e r b e r 

glede smrti Williama 
k Una in njegovega sina, 
^ ~ 2a umor in samomor. 

* stanuje na 1532 E. 55. 
tj) evelandu. Santelman 
V ^ d d e l a v e c v tovarni 

n a 55. cesti. 
O a Je imela zadnjo sre-
JCi* 0 J u l 1 0 i z P° s u® e n i h 

^ potem so vsi zbo-
li,^6 in 17-letni sin sta 

A oziroma mati in 
Hu V a l i - D v a sinova, ki 
k * Pri večerji, nista bila 
V 

Santelman izjavlja, da 

ne more biti res, da bi oče za-
strupil sebe in sina, ali da je 
hotel zastrupiti vso družino. 
Toda policija je zvedela, da je 
oče zahtevaj, da vsa družina 
večerja obenem. V ž e l o d c u 
umrlega očeta, je našel mrliški 
oglednik arzenik, kar dokazuje, 
da gobe niso bile zastrupljene. 

Na umor in samomor pa ka-
že dejstvo, da je bil Santelman 
starejši pod preiskavo tajne 
policije. Prišel je leta 1928 iz 
Duesseldorfa, Nemčija. Polici-
ja sodi, da je bojna sreča, ki se 
je obrnila proti Hitlerju, vpli-
vala na Santelmana, da je ho-
tel poslati v smrt vso družino. 

BOJNAFRONTA 
RUSI JA—Nad 500 n e m š k i h 

bombnikov je napadlo včeraj 
Kursk v petih napadih. Rusi 
priznavajo nekaj škode po 
bombah. Toda Nemci so pri 
tem n a p a d u izgubili 123 
bombnikov. 

ATTU—Kako trmasto se bore 
Japonci, kaže slučaj na oto-
ku Attu v Aleutih. Mornari-
ško poveljstvo poroča, da so 
zajeli Amerikanci samo štiri 
japonske vojake, dočim jih 
je bilo ubitih 1,500. 

KITAJSKA—Kitajci pritiska-
jo na japonsko armado ob 
reki Yangtze. V okraju Hu-
peh so Kitajci obkolili ja-
ponsko kolono in jo vso uni-
čili. Tudi v zraku dobivajo 
Kitajci premoč nad Japonci. 

o 
Bojne ladje obstreljujejo 
laški otok Pantelleria 

Afrika. — Angleške bojne la-
dje so že dvakrat priplule pred 
italijanski otok Pantelleria in ga 
močno obstreljevale. Prvič so 
ga obsipale s težkimi izstrelki v 
nedeljo zvečer in drugič v torek 
popoldne. Istočalsno so napadle 
naprave na otoku ameriške zra-
čne trdnjave z afriškega obrežja. 

Otok Pantelleria leži med Tu-
nizijo in Sicilijo, 4-5 milj sever-
no od Tunizije. Nobena italijan-
ska ladja niti zračne flotile niso 
prišle, da bi branile otok, ki je 
prvi na programu, da ga zase-
dejo zavezniki. 

.. . . - • • • . ' : • ' Orrr-jgrr-.,. •• 
Grški kmetje obdelujejo 
zapuščena polja 

Zuerich. (ONA) — Zasedbe-
ne oblasti osišča so v okupira-
ni Grčiji izdale naredbo, da 
morajo vsi poljedelski delavci, 
moški in žene delati po 10 dni 
na mesec "na onih posestih in 
poljih, katerih gospodarji zara-
di vojnih prilik ne morejo sa-
mi obdelovati svoje zemlje." To. 
poročilo prihaja iz Madžarske 
časniške agent ure, • k a t e r o 
upravljajo nacisti. 

Omenjena brzojavka navaja 
članek nacistične Donau Zei-
tung, ki trdi, da bo treba v bo-
dočnosti delati mnogo več ka-
kor dozdaj, v cilju, da se ob-
dela vsa zapuščena polja, kaj-
ti "za svoja lastna bo vsakdo 
sam skrbel." 

o 
Francoski general je 

dospel v Afriko 
Alžir. — Francoski general 

Joseph Georges, ki je poveljeval 
armadi na zapadnem b o j i š č u 
pod maršalom Gamelinom, pred-
no je bila poražena Francija, je 
pobegnil iz Francije in ponudil 
službo generalu Giraudu. Pobe-
gli general je znan kot briljan-
ten strategist, ki se je odlikoval 
že v prvi svetovni vojni. 

o 
Župan išče pota, da bi vzel 
zbornici veliko moč 

župan .Frank Lausche je na-
ročil direktorju postav, naj se-
stavi dodatek k mestnemu Car-
terju, ki ga bo dal volivcem na 
glasovanje. Ta dodatek naj bi 
spremenil mestni carter tako, da 
bo imel župan tudi pravice, ne 
samo dolžnosti. Zbornica ima 
zdaj namreč pravico, da določa 
in izboljšuje plače mestnim uslu-
žbencem, a dolžnost, dobiti po-
trebni denar, je pa na ramah žu-
pana, Tako je oni dan zbornica 
zvišala plače v vsoti $400,000 na 
leto, župan naj pa gleda, kje bo 
dobil denar. 

Roosevelt bo danes odločil glede stavk 
Za pomoč 
domovini! 

$9,000— 

$8,000— 
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$G,000— 
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$4,000 

$3,000 

$3,000 

$1,000 i 

$10,000 

Kot poroča g], blagajnik Po-
možne akcije slovenskih župnij, 
Anton Grdina, je dozdaj nabra-

nega vsega skupaj' 
v tem skladu $1,-
336.07. Posamezne 
vsote so izkazane 
sledeče: 

V prvem poroči-
lu gl. blagajnika 
i z|k a zainega $1,-
165.07. Potem so 
p r i s p e v a l i na 
N o r t h American 
banki sledezi: Miss 
Mary S m r e k a r 
$25, neimenovana 
družina $10, driuj-
štvo sv. Petra št. 

Senat je odobril predlog 
jza plačevanje davkov 
j sproti od zaslužka 
J Washington.—Senat je sledil 
[poslanski zbornici in je z 62 
I proti 19 glasovom sprejel pred-
; log, da se bo pobiralo dohod-
I ninski davek odslej sproti od 
j zaslužka in plač. 
j Predlog je bil poslan v Belo 
hišo, da ga podpiše predsednik, 
nakar bo postal postava. iS to 
novo postavo bo 44,000,000 dav-
koplačevalcev plačevalo od 1. 
julija naprej davke sproti in 

|ne za eno leto nazaj. 
| o — 

| Dvanajst Slovencev 
ustreljenih radi proti-

' nacističnih dejanj 
Washington. — Glasom poro-

62 KSKJ, Bradley, j č i l ) katera je prejel Office of 
111. $5, Mrs. Louise1 

čebular $3, iz žup-
nije Marije Vne-
bovzete v Collin-
woodu zopet posla-

Ti prispevki znašajo nega $13 
$56, kar znese skupaj $1,221*07. 
K tej vsoti se dodene še ono, kar 
je bilo oddanega v uradu Ameri-
ške Domovine tako, da znašajo 
skupni darovi do včeraj $1,-
336.07. 

Denar je naložen na hranilni 
vlogi na North Atnerican banki. 
Imena vseh darovalcev in daro-
vane vsote ima pa vknjižena v 
svoji knjigi finančni tajnik te 
pomožne akcije, Frank M. Jak-
šič. 

Našim ljudem toplo priporo-
čamo, naj po svojih močeh*pri-
spevajo, da bo čim prej doseže-
na kvota — $10,000. 

o — 
Mornarica iriia polno hvale 
za župana Lauscheta 

V Clevelandu se nahaja za par 
dni kapetan Leislie F. Small od 
mornariškega oddelka iz Wash-
ingtona. Ob tej priliki je izrazil 
naj večjo p o h v a l o za župana 
Frank Lauscheta, ki je danes v 
očeh mornarice najbolj sodelu-
joči župan v deželi. "Kadar ima-
mo rešiti kak važen problem, po-
kličemo Lauscheta in ta se takoj 
odzove," ga je pohvalil kapetan 
Small. 

Kri za Rdeči križ 
Po trikrat so že darovale svo-

jo kri za Rdeči križ Rose Kovač, 
Anna Pelcic in Anna Košak, vse 
iz West Parka, O. Vsa čast! 

j War Information, je bilo ne-
davno v vaseh okolice Celovca 
sojenih od nacističnega tribu-
nala 34 patriotov. Obtoženci, 
katere označujejo nacisti kot 
"dezerterje, komuniste in zlo-
čince," so se morali zagovarjati 
radi naslednjih zločinov: Te-
roriziranja sosedov, umorov 
Nemcev in takih ljudi, ki so bi-
li zvesti rajhu ter izpodkopava-
nja reda in miru." 

Od 34 sojenih, jih je bilo 12 
obsojenih na smrt in takoj 
ustreljenih. Naslednja imena 
so bila objavljena: Tomaž 
Olip, Jakob Oreh, Franc Grego-
rič, Franc Prisovnik, Flor i j an 
Kelih, Barolomej Oreh, Ivan 
Dujak, Ulrih Kelih, Jurij Pa-
se rk, Franc Weinzierl, Miha 
Zupan in Marija Olip. 

Ostalih 24 je bilo obsojenih 
na ječo od dveh do 12 let in na 
prisilno delo, češ, da so služili 
kot informatorji in pomagači 
oboroženih patriotičnih skupin, 
ki so čestokrat napadale naci-
stične čete v -bližini Celovca, ter 
da so tudi razdirali prometne 
zveze. 

o 
Ustanovitelj zadružništ-
va na Hrvaškem umrl 
Washington.—Ustanovitelj za-

družništva na Hrvaškem, Ja-
kob Jurkovič, je glasom od osi-
šča kontroliranega radia Rako-
vica nedavno umrl v Zagrebu. 

Jurkovič je bil posvetil vse 
svoje življenje širjenju zadruž-
nega s i s t e m a med hrvaškim 
kmečkim prebivalstvom, 

Naši 
vojaki 

Včeraj je imel dolgo posvetovanje s svojimi uradniki. 
Vsi dogovori med operatorji in unijo so bili 
ustavljeni radi stavke. 

Washington, 2. junija.—Iz povsem zanesljivih virov'se za-
trjuje, da pripravlja predsednik Roosevelt ukaz na 500,000 
premogarjev, da se vrnejo takoj na delo po sedanji plačilni 
lestvici in da se bo njih zahteve rešilo po mirnih potih. ' " 

Tajnik notranjih zadev Ickes, ki je prevzel nadzorstvo 
nad premogorovi v imenu vlade, bo najbrže dobil ukaz, da od-
pre premogorove na dan, ki ga bo določil predsednik. ' 

Vse podrobnosti o premogar-
ski stavki je dobil predsednik 
nocoj pri seji, ki je trajala pol-
drugo uro. Pri konferenci je 
bil Ickes, vojni director Byrnes 
in sedem članov vojnega delav-
skega odbora. 

Med tem je pa vojni delavski 
odbor ukazal, da se takoj pi-e-
kinejo vsi dogovori med premo-
govnimi družbami in premogar-
sko unijo, dokler se vrši stav-
ka, nakar je odbor izročil vso 
zadevo v roke Mr. Roooseveltu. 

Iz Bele hiše je prišla sledeča 
izjava z ozirom na stavko: "Ta 
stavka nima primere od na-
pada na Pearl Harbor, kar se 
tiče prelomitve obljube proti 
stavkam. S stališča glede ško-
de za vojni napor je ta stavka 
grožnja proti vsem zakonom in 
redu ter morda ni y vsej zgodo-
vini Amerike podobnega sluča-
ja." 

Iz Gallitzin, Pa., Je brzo,javi-
la skupina 375 premogarjev 
predsedniku Roosoeveltu: "Mi 
hočemo takojšno akcijo, da se 
bomo lahko vrnili na delo, da s 
tem zavarujemo narod in da 
dosežemo čim prejšnjo zmago 
nad osiščem." 

Položaj prinaša na dan eno 
važno vprašanje: Predsednik 
Roosevelt ima od kongresa ob-
last, da lahko v imenu vlade za-
seže premogorove; toda, kaj bo 
pa napravil, ali kaj lahko na-
pravi, če bi tudi v tem slučaju 
stavka ne nehala? 

o * 
Žene lahko odpomorejo 
vojni delavski krizi 

Nemci so mislili, da je 
Churchill v letalu, ki 
so ga napadli 

London, 2. jim. — Angleško 
potniško letalo, ki je bilo na po-
tu iz Lisbone, Portugalska, v 
London, je bilo napadeno nad 
Biskajskim zalivom, od nemških 
letal in uničeno. 

Angleški z r a č n i transporti, 
gredo po tej črti že ves čas voj-
ne, pase ni še nikoli pripetilo, da 
bi ga Nemci napadli. Zato se 
zdaj sodi, da so ta a vi j an Nemci 
napadli zato, ker so mislili, da se 
v njem vozi premier Churchill. 

Nemški radio je še v pondeljek 
poročal, da se nahaja Churchill 
v Gibraltarju in da ' je na potu 
domov. Zato je prav lahko mo-
goče, da ;so čakali nanj. 

V letalu je bilo 12 potnikov in 
štirje možje posadk*?. Zadnje ra-
dijsko od pmuike' Bvo-
jcna se je glasilo, da ga napada 
nemška zračna sila. 

— o——t— 
Hrvaški srednješolci se 

morajo registrirati 
Zuerich. (ONA) — Hrvaški 

maturanti se morajo zdaj regi-
strirati za vojaško službo, ker* 
le s tem dobe pravico za pola-
ganje zrelostnega izpita. Deut-
sche Zeitung in ICroatien, ki 
poroča o tem ukrepu pravi, da 
bodo potujoče komisije obiska-
le vse gimnazije in ob tej pri-
liki izvršile popis dijakov. 

0 _ 
Pridite na zabavo! 

V spodnji cerkveni dvorani 
sv. Vida bo vsak petek večer po-
sebna zabava, tombola. Začetek 
ob 8:30 zvečer. S takimi zaba-

Office of War Information 
poroča, da morda ne bo potreb-
no uvesti splošne obvezne de-
lavske službe, ako bodo žene j vami prično jutri večer pod vod 
Amerike v zadostnem številu 1 «tvcm Združenih društev. Prija 
zapustile svoje kuhinje in pre 
vzele delo pri strojih vojne in 

Mr. in Mrs. Miklavic iz 252 
Eddy Rd. naznanjata, da je bil 
njun sin Albert premeščen iz 
taborišča iSiebert, Ala. Njegov 
novi naslov je : Cpl. Albert 
Miklavic, 803 Rd. Cml. Co. Co. 
Air Opns (D), Herbert Smart 
Airport, Macon, Ga. 

psa P® 
Za 10 dni je prišel na dopust 

Pvt. Frank Svigel iz 1207 E. 
60. St. Prijatelji ga lahko obi-
ščejo na gornjem naslovu. Pri-
šel je iz Fort Dix, New Jersey. 

B! Iffi K 
Tam izza morja se je oglasil 

po enem mesecu topničar John-
ny Hegler, sin Mr. in Mrs. 
Louis Hegler iz 765 E. 236. St. 
Piše, da je zdrav, pa zelo zapo-
slen. V pismu je tudi poslal 
Money Order za $70 svoji skrb-
ni mamici. Njegov brat Ton-
ček se še vedno nahaja v Tex-
asu. Johnny naroča najlepše 
pozdrave vsem prijateljem in 
znancem. Njegov naslov j e : 
Pvt. John Hegler, Btry B 64th 
F. A. Bn., APO 25„ c /o Post-
master, San Francsico, Calif. 

dustrije, ko se bo poleti in v je-
seni razvilo kritično pomanjka-
nje delavstva. 

Naglašati je treba, da so po-
trebni zakoni za v p o k l i c v 
okvirju obvezne delavne službe 
žena in mož, potrebnih za delo 
na f a r m a h in v tovarnah, že 
predloženi v kongresu, za slu-
čaj potrebe. 

OWI tej avl j a, da je popolno-
ma jasno, da večina delavcev, 
katere bodo potrebovale vojne 
in druge bistveno važne indu-
strije, mora priti ali iz kuhinj, 
ali pa iz manj važnih industrij. 

OWI pravi v svojem "A Prog-
ress Report on Manpower," da 
so vpoklici dozdaj bolj hitro 
praznili vrste civilnih delav-
cev, kakor so jih nadomeščale 
žene, ki so zapuščale svoje ku-
hinje. 

o — . 
Vroče in dež 

Včeraj je skočil toplomer na 
85 točk. Danes bo ostal blizu 
iste višine, toda za popoldne 
obljubuje vremenski urad ne-
vihto. 

stvcm Združenih društev, 
zno ste vabljeni na veliko ude-
ležbo. 

Dospel na obisk 
John Mlakar, ki ga ni bilo v 

Clevelandu 18 let, je prišel na 
počitnice za dva tedjga. Začasno 
se je nastanil pri družini Frank 
Telič na 72. cesti. 

Nov naslov! 
Za točne j še poslovanje je 

clevejandska pošta raxdelila 
mesto v okraje in vsak okraj 
ima posebno številko. Vsakdo 
naj izve od pismonoše, v kate-
ri distrikt spada in potem naj 
vselej, kadar komu piše, doti-
Čnega prosi, naj pri odgovoru 
nazaj d o d e n e številko tega 
okraja. 

Poštni okraj B v Clevelan-
du ,v katerem se nahaja tudi 
Ameriška Domovina, je dobil, 
na primer, številko 3. Torej 
prosimo vse one, ki nam piše-
jo, da v bodoče naslovijo pi-
smo ali karto takole: 

Ameriška Domovina 
611.7 St. Clair Ave. 
Cleveland 8, Ohio 
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Sistematično uničevanje 
s lovenskega naroda 

Fakt je, da je bila ali da je danes v Sloveniji po nemški 
in italijanski okupaciji na en ali drug način prizadet vsak 
šesti naš rojak. Eden hujše, drugi manj. V tem številu so 
oni, ki so izgubili vse premoženje, so bili izgnani iz Slove-
nije čez mejo, ali so bili odpeljani na prisilno delo v Nemči-
jo, ali pa so bili odpeljani v italijanska koncentracijska tabo-
rišča. 

In to je z vsakim dnem hujše. Nemčija in Italija sta se 
zakleli, da bosta slovenski rod ne le izgnali z slovenske zem-
lje, ampak da ga bosta popolnoma iztrebili. 

Obema, Nemčiji in Italiji se hoče slovenske zemlje, na 
kateri so prebivali Slovenci, kot je zgodovinsko dokazano, 
vse od leta 560 po Kristusovem rojstvu. Torej nad štirinajst 
sto let je bil Slovenec lastnik te zemlje in zdaj ti kar na-
enkrat pride nemški in italijanski ropar in se je hoče pola-
stiti. 

Nemci so izselili v rajh nad 60,000 naših ljudi. Pa ne 
družine skupaj v ta ali oni kraj, ampak moške v rudnike na 
Westfalsko ali kam drugam, ženske v Nemčijo na poljska 
dela, otroke pa so potaknili po raznih zavodih. Ti ljudje so 
prej prebivali po Gorenjskem in Dolenjskem ter Štajerskem. 
To se pravi, toliko so jih izselili dozdaj. Nad 30,000 so jih 
odpeljali do hrvaške in srbske meje ter jih tam izgnali iz ži-
vinskih vagonov, češ, odslej si pomagajte, kakor veste in 
znate. 

Nad 30,000 jih je zbežalo iz krajev, katere je zasedla 
Nemčija. Šli so v oni del Slovenije, katero so okupirali Ita-
lijani. Kot vemo so prišli iz dežja pod kap, ker Italijani so 
sicer skraja še dokaj lepo ravnali z našimi ljudmi, toda ni bi-
lo dolgo, ko so pokazali, kdo so in zdaj niso nič boljši od 
Nemcev. 

Italijani sami so odgnali v koncentracije nad 30,000 na-
ših ljudi, ki niso smeli vzeti s seboj drugega, kot kar so mo-
gli nesti v roki. 

Torej nad 100,000 naših ljudi je moralo s svoje zemlje! 
Pri narodih, ki štejejo milijone, to ne bi pomenilo dosti. T o -
da pri narodu, ki je štel v Sloveniji pred okupacijo kakih 
1,250,000 duš, je pa 100,000 že ogromno število. 

In kdo je prišel na njihova posestva? Nemci so naselili 
na slovenskih posestvih svoje ljudi, ki so jih izvabili iz Bal-
tiških provinc, katere so torej repatriotirali. Tujec je torej 
zdaj gospodar na naši sveti zemlji ! 

Hitler je proti vsakem mednarodnem pravu proglasil 
one naše ljudi, ki so prebivali na okupirani slovenski zemlji 
kot nemške državljane ter je rekrutiral slovenske fante za 
nemško vojsko. Tako vemo, da so bili poslani slovenski 
fantje na rusko fronto in vemo tudi, da so bili v nemški voj-
ski v Tuniziji. Kaj pa so hoteli? Ali greš, ali pa dobiš kro-
glo v hrbet. Pa so šli, upajoč, da se jiip bo nudila prilika na 
fronti uteči k "sovražniku." 

Tako počenjata Hitler in Mussolini zdaj po naših kra-
jih. Lahko si mislimo, kaj bi bilo z našimi kraji, ako bi osta-
i še nekaj let v nemški in italijanski oblasti. Saj bi ne bilo 

enega samega slovenskega človeka več tam. Hitler je imel 
namreč v svojem načrtu, da dobi za južni izhod na Jadran-
sko in Sredozemsko morje Trst s zaledjem. Zato je pa začel 
sistematično trebiti naše ljudje iz ondotnih krajev, pa tam 
naseljevati nacije, da bi lahko rekel, da teče železniška pro-
ga od Berlina pa do Trsta po nemški zemlji. 

To sta. imela v načrtu Hitler in Mussolini za slovensko 
zemljo. Ta načrt se .jima je le deloma posrečil. Predno ga 
bosta mogla izvršiti do kraja, se bosta morala umakniti, ker 
zavezniška armada se pripravlja na invazijo. Roparji, kar 
jih bo še oetalo živih, bodo morali pobrati svoje culice in od-
iti, odkoder so prišli. Bog, če bodo mogli odnesli golo živ-
ljenje. 

Tedaj bodo začeli prihajati naši izgnanci zopet domov. 
V s i ? Gotovo ne vsi! Koliko jih je še živih, sam Bog ve. 
Kje poiskati slovenske otroke, ki jih je nemški trinog iztrgal 
z naročja mater in jih razpeljal po raznih zavodih širom raj-
ha? Kdo bo te otroke iskal, kdo bo iskal naše fante in može 
po Westfalskem, pa naše žene in dekleta po daljnih nemških 
kmeti jah? 

Toda, najsi je videti to skrajno težavno in gotovo bo 
težavno, bo treba izpeljati in pripeljati naše ljudi domov. Za 
to bo pa treba ogromno denarja. Treba bo posebnih organi-
zacij, ki bodo začele iskati naše ljudi. Pa ko bi samo mi iska-
li, bi še šlo. Toda svojce bodo iskali Čehi, Poljaki, Rusi in 
drugi, ki jih imajo na milijone ra^tepenih po vsem rajhu, 
kdo ve kod. 

Mnogo bomo morali pri tem pomagati ameriški Sloven-
ci in to z denarjem. Zato vidimo, kako velika naloga nas še 
čaka po tej vojni in kar pripravljeni moramo biti nanjo. 

Zdaj se borimo, da pomagamo dobiti nazaj slovensko 
zemljo. Mnogo govorimo in pišemo o bodočih mejah, o bo-
doči upravi naše stare domovine, o tem in o onem. Pa li po-
mislimo, da nam ne pomaga reševati slovenske zemlje, če pa 
ne bomo imeli Slovencev, da bi to zemljo tudi obdelovali. 
Hiša brez stanovalcev nima nobenega pomena, ker začne 
kmalu razpadati. Da, slovensko zemljo hočemo, pa hočemo 
i Slovencev na tej zemlji, katero so posedovali nad 1,400 let. 

BESEDA IZ NARODA 
Mojemu bivšemu župniku 

i 

K srebrnemu jubileju č. g. 
Rev. A. J. Bombača kot župni-
ku fare, v katero sem spadal 
več let, naj velja teh p^r vr-
stic v priznanje za njegovo us-
pesšno delovanje v euclidskem 
okraju, kjer se nahaja tudi 
moj dom, kjer sem prebival več 
let in pohajal v božji hram sv. 
Kristine, kjer župnikuje jubi-
lant Rev. Bombač. 

Nič ga ne bom hvalil, precej 
trdo nas je držal, redno je ko-
lektal, grajal nas je večkrat 
kakor hvalil, bil je kakor oče, 
ki hoče in želi, da bi se deca 
dobro vzgojila. Za to je bilo 
potreba trde odločne, na drugi 
strani pa prijazne vabljive be-
sede. V tem nikdo ne prekaša 
g. jubilanta in za to je že dose-
gel toliko uspehov in pridobil 
za faro toliko faranov. 

Precej d o b r o mi je znana 
zgodovina fare sv. Kristine, ka-
ko se je ista ustanovljala s tež-
kim začetkom. Bilo je za ti-
ste, ki so se polatili dela, kakor 
za kmeta, ki se loti upostaviti 
rodovitno kmetijo v kraju, kjer 
zemlja nikakor ni obdelana. 
Bilo je precej krika in vika od 
strani takih, ki pravjo: "Nobe-
ne cerkve ne potrebujemo." Še 
dolgo potem, ko so dobromsleči 
zmagali, so se zaletavali, da bi 
še lojalne ustanovnike zbegali. 
Toda, stanovitnost naših kato-
liških mož in žena ne popusti, 
če tudi še tako težko breme vza-
mejo nase. Prvi začetnik je bil 
Rev. Ciribus, za njim Rev. Vu-
konič. 

S prihodom vrlega in vedno 
veselega pa korajžnega župni-
ka jubilanta, se je fara ali žup-
nija ukoreninila. Njegovo delo, 
s katerim se je oprijel mladine 
in pri tem tudi drugorodcev, 
katere je prodobil za cerkev, je 
dal podlago in temelj, na kate-
rega je zidal bodočnost te žup-
nije. Mladina je bila njegovo 
upanje in to je uspelo. Poleg 
tega je šel, kakor dobri pastir, 
okrog in je zbral še tiste, ki ni-
so nikamor pripadali in jih je, 
pripeljal v hišo božjo. Mnogo 
od teh je bilo dobrih podporni-
kov, če tudi so drugih narodno-
sti. To je zagotovilo č. g. župni-
ka za gotovo napredovanje, ter 
bilo odgovor onim, ki so z gla-
vami majali, da ne bo šlo. Zače-
lo se je novo življenje, 

V teh letih so prišli pa še revni 
časi, ki so obtežili že itak za-
dolženo faro, ki si je nakopa-
la dolg s svojimi stavbami vseh 
cerkvenim prostorov, ki se po-
trebujejo za eno žuipnijo, za 
katero bi se smelo računati za 
en *tisoč družin. Napredek je 
bil viden. 

Vse to je prišlo skupaj na 
enkrat in to v času, ko je bil 
skoro slednji faran sam ves za-
dolžen za svoj dom in družini-
co. Mi moramo vedeti, da je ta 
naselbina izšla iz takih družin 
katere so se naselile tam od 
drugod, da si bodo tam ustano-
vile svoj skromen dom za šte-
vilno družinico. Radi tega so 
tam živele le skromne družine z 
izjemo le nekaj dobrostoječih 
družin. To omenjam za to nam-
reč, da imamo pogled v to, da 
vidimo, kakšne čase je imel 
župnik Bombač pred seboj in v 
kakšnih razmerah se je naha-

lo domače razvedrilo, potem pa 
začel z raznimi kampanjami 
večkrat na leto, katere so mu 
pomagale vršiti v veliki meri 
verne matere, katerih hčere so 
se zavzemale za tekme v korist 
farne (župnijske) blagajne. 

Vse to se je vršilo v času, ko 
je bilo treba plačati dolg in ob-
resti, ki so skupno segali precej 
nad 40 tisoč dolarjev. 

Tak dolg in v taki fari, kjer 
so farani sami komaj za svoje 
družine skrbeli, da niso trpele 
lahkote, je zelo težka zadeva, 
za to je bilo treba zavihati ro-
kave in znajti vsako sredstvo, 
da so župljani prvič radi pri-
hajali, drugič pa, da so se tudi 
navadili dajat. 

Najtežje je povsod, pri vseh 
po'djetjih plačevati stare dol-
gove. Za vse drugo ljudje še 
prispevajo, le za odplačilo dol-
ga pa ne. Radi tega je bilo po-
treba vedno le napornega nav-
duševanja župljanom, da niso 
zgubili poguma. Župnik je oz-
nanjeval požrtvovalnost fara-
nov in se jim sproti zahvalje-
val, to je rodilo obilo sadu, če 
vzamemo položaj te župnije in 
te okolice pa stališče faranov 
iste župnije. 

Cerkev sv. Kristine je tako 
rekoč na samem. Vse na ok-
rog sama praznota. Da, za pri-
hodnost te fare je to velika 
udobnost, toda, za začetek fa-
re je pa to nekaj nezaslišenega. 
ker je to odročno, da bi farani 
prihajali v cerkev. 

Ravno radi tega moramo še 
toliko bolj poudariti, da je ob-
čudovanja vredno to, da je žup-
nik Rev. Bombač vse te ovire 
premagal in pridobil farane, 
mladino in še druge tuje, da 
prihajajo in da podpirajo red-
no to božjo ustanovo. 

S tem bi bilo le deloma po-
krito od moje malenkosti kot 
nekdanjega farana za to faro 
in cerkev, za katero smo se zbi-
rali še v prostorih tamkajšnje-
ga trgovca, ki je ves čas eden 
izmed dobrih podpornikov fa-
ranov g. Anton Logar. Tam se 
je začenjala prva božja služba, 
razgovori in organiziranja za 
faro sv. Kristine. 

Čast Vam g. župnik, čast 
vsem župljanom, društvom in 
klubom, ki se trudite za to cer-
kveno ustanovo! To je za vas 
in vaše družine največje vred-
nosti in to vam bo vedno na va-
ša stara leta vlivalo dušnega 
veselja v zavesti, da ste usta-
novili, ohranili in tako na do-
bro podlago utrdili cerkev, ki 
obeta veliko bodočnost za vzho-
dno slovensko župnijo, ki je če-
trta v Clevelandu. Še s pod-
vojenim veseljem delujte na-
prej ! 

( Župniku in faranom moje 
čestitke! 

Anton Grdina. 

Za pomožno akcijo sloven-
skih župnij 

Fara Sv. Lovrenca 
Prispevali so sledeči: 
Igralska družina Krka $220. 
Po $10: Florian Cesar, E. 81 

St., in V spomin Mrs. Agnes 
Perko. 

Po $5.00: Mrs. Helen Cot-
man, Whittier Ave.; Frank 
Habjan, E. 81 St.; Družina,Lo-

Easton Ave.; Mrs. Gertrude 
Urbančič, E. 78 St. 

Po $1.00: Frank A. Adamec, 
Burke A(ve.; Theresa Bizjak, 
Vineyard Ave.; Frank Blatnik, 
Union Ave.; Leo Dardzinski, 
Union Ave.; John Debeljak, E. 
82 St.; Leo Debeljak, E. 82 St.; 
M. Filipovič, E. 143 St.; A. B. 
Fortuna, Miller Ave.; Anna 
Glivar, McCracken Rd.; Mrs. 
Josephine Gross, Union Ave.; 
Marie G u s t i n č i č , Elizabeth 
Ave.; Anton Habian, Reno; 
Mrs. Mary Jerič, E. 81 St.; 
Mrs. Mary Jernej čič, Aetna 
Rd.; Frank Kastelič, Sr., E. 102 
St. 

Rudolf Kenik, nUion Ajve.; 
Mrs. J. Kmet, E. 118 St.; Dru-
žina Krečič, E. 78 St.; Mrs. 
Mary Krulc, E. 81 St.; Mrs. 
Frances Larish, Revere Ave.; 
Mrs. Theresa Mezgec, Dove 
Ave.; Mrs. Jennie Miklaučič, 
Revere Ave.; Mrs. Helen Mir-
tel, Prince Ave.; Stephanie Mo-
žič, E. 77 St.; Frank Mulh, E. 
80 St.; Anthony Papesh, Union 
Ave.; Miss Mary Per, Revere 
Ave.; Frances Perko, E. 81 St.; 
Mrs. Barbara Radočaj, E. 78 
St. 

Mrs. Mary Rogelj, E. 81 St.; 
Mrs. John Rožnik Jr., E. 82nd 
St.; Mrs. Mary Rusjan, Ben-
wood Ave.; Josephine Sadar, E. 
81 St.; Rosalie Skerl, E. 78 St.; 
Mr. in Mrs. Martin Skočaj, 
Benham Ave.; Frank L. Sny-
der, E. 81 St.; Mrs. Christina 
Sraj, E. 80 St.; Stokar, Lester 
Ave.; Mr. in Mrs. J. Šusteršič, 
E. 81 St.; Mr. in Mrs. Frank 
Tomažin, Vineyard Ave.; Mary 
Trattar, E. 49 St.; Mrs. Jennie 
Urbančič, Orleans Ave.;. John 
Winter, Sr., E. 81 St.; Joseph 
Yakich, Lester Ave.; Mary Za-
gor.c, Marble Ave.; Ursula Za-
la, Vineyard Ave.; Frank Ži-
berna, Rosewood Ave. 

Po 50 centov: Caroline Kur-
tovič, E. 99 St.; Tony Slama, 
Seager Ave., in Alojzija Sto-
par, E. 96. St. 

Lokalni odbor št. 2 
JPO-SS 

zar, E. 93 St.; Anton Stepic sr., 
jal, ko je gospodarila brezpo- Mansfield Ave. 
selnost vse povsod. Ako bi bil p 0 $3.00: Catherine Adamec, 
župnik jubilant zaspano gledal 
in čakal, da mine depresija, bi 
bili hišico božjo prodali in on 
bi šel, kamor bi ga poslal g. 
škof. Toda korajžen človek še 
ni nikoli umankal. Rev. Bom-
bač ima navado, da zaviha ro-
kave ter prime za delo: "Hajd 
farani, če delam jaz, boste de-
lali tudi vi." 

Organiziral je cerkvena dru-
štva, povabil mladino na delo, 
dal jim je tudi priliko za vese-

E. 122 St.; Peter Bukovec, E 
78 St.; Caroline Hočevar, E. 
81. St.; Anton Planinšek, E. 104 
St.; Mrs. Mary Strekal, E. 80 
St. 

,Po $2.00: Mrs. Mary Barbič, 
Rosewood Ave.; Mr. in Mrs. F. 
Franck, P r i n c e Ave.; Mr. 
Frank Mirtič, Glendale Ave.; 
John Nose, Prince Ave.; Mr. in 
Mrs. Gabriel Russ, Rosewood 
Ave.; Mr. in Mrs. Frank Silbit-
zer, Reno Ave.; Anton Skube, 

Mogoče bo kdo mislil, da je 
naš lokalni odbor po priredit-
vi, ki se je završila na cvetno 
nedeljo in ki je, kakor ste raz-
videli iz blagajnikovega poroči-
la tudi prav povoljno izpadla, 
kar tako lepo zaspal. Temu pa 
ni tako, čeprav čitate samo bla-
gajnikova poročila, vendar je 
ustali odbor prav pridno na 
delu. 

V zadnjem času so bila raz-
poslana posebna pisma na v$e 
tajnike lokalnih društev tako 
podpornih kot kulturnih. Goto-
vo ste jih že prejeli in če kate-
ri izmed tajnikov še ni prejel 
tega pisma, ga bo pa prav go-
tovo v prihodnjih dnevih. 

Tajniki ste prošeni, da dotič-
na pisma prečitate na svojih 
sejah in potem tudi razprav-
ljate o tej akciji. Ce še mogoče 
nima vaše društvo zastopnika za 
lokalni dobro št 2 JPO-SS, te-
daj izvolite enega ali dva pa tu-
di več zastopnikov ali zastopnic 
ter jim naročite, da se gotovo 
tudi seje udeleže. Prihodnja se-
ja zastopnikov te pomožne ak-
cije se bo vršila 29. junija ob 
osmih zvečer v spodnji dvorani 
Slovenskega narodnega doma 
na St. Clair Ave. Od svojih za-
stopnikov pa potem tudi zahte-
vajte, da vam bodo podali po-
ročila o delovanju tega odbora. 
Cim več zastopnikov bo, tem 
več se bo lahko storilo v ta člo-
vekoljuben namen. 

Odbor ima v mislih jesensko 
prireditev, ki upamo, da bo 
vsaj tako lepo obiskana kot je i 
bila na cvetno nedeljo, če ne še 
boljše. Zato pa je potrebno, 
da se pripravljamo že sedaj in 
vsak prav gotovo ve, da je s ta-
kimi prireditvami tudi dosti de- j 
la. Zastopnike že danes 'opo-1 
zarjam, da se gotovo udeležite j 
omenjene seje. Kdor se ne mi-1 
sli udeleževati sej ali ni pri- i 
pravljen žrtvovati par ur v ta [ 

namen, naj nikar ne prevzame 
zastopništva, ker samo z ime-
nom si akcija ne bo prav nič 
pomagala. Prav tako je tudi 
priporočljivo, da nikar naj ne 
prevzamejo zastopništva taki 
člani, ki so z raznimi sejami že 
itak preobloženi. Razvrstimo si 
delo, da bo vsak lahko deloval 
v svojem delokrogu, pa nam bo 
uspeh zasiguran v vseh naših 
poduzetjih. 

Nekateri člani in članice dru-
štev, so že tako preobloženi z 
raznimi sejami, da že skoro ne 
vedo, kdaj in kje je kakšna se-
ja in tako delo zaostaja in ni 
tistega uspeha kot bi ga bilo 
pričakovati. Večkrat se dogo-
di, da je več sej na isti večer in 
kako naj se en človek udeleži 
vseh, vas vprašam? Tako se 
največkrat dogodi, da so seje 
slabo obiskane in s tem se po-
tem vzame veselje do dela še 
tistim ,ki so bili prej navdušeni 
zanj. 

Zastopnikom, ki imate nabi-
ralne knjižice, pa priporočam, 
da greste pridno na delo in da 
ja ne zamudite nobene prilike, 
kjer mislite, da bi lahko dobili 
kakšen dolar v pomoč našim 
nesrečnim in trpečim rojakom 
v stari domovini. Sprejmite 
vsak najmanjši dar, saj pravi 
pregovor, da iz malega raste 
veliko. Darovi sicer prihajajo 
polagoma a stalno, kar je zna-
menje, da je še vedno zanima-
nje med narodom. Le ne malo-
dušnosti, naj zbira kdor hoče, 
to naj nas nikar ne moti. Pred 
seboj imamo samo en cilj in ta 
je, da zberemo čim več. 

Bratje in sestre, na delo, kaj-
ti na obzorju se že svita in sko-
ro bo prišel dam, ko bo čas, da 
se bomo pokazali, koliko se za-
vedamo svoje narodne dolžno-
sti in kliko bratske ljubezni je 
še v naših srcih. Pripravljaj-
mo se sedaj, da ko bomo zasli-
šali obupni klic domovine "Na 
pomoč!", da se bomo lahko tu-
di odzvali. 

Frank A . Turek, tajnik. 
o 

PRIČAKOVAN VESELJA 
DAN 

Ko vrnejo se ladje naše 
po vojni zopet v naš pristan, 
okrašene in zmagonosne, 
tedaj bo spet veselja dan! 

Na njih slovenskih naših 
fantov 

nahajal sp bo tudi broj, 
pred davnim že ki se podali, 
ftorajžni vsi odšli so v boj. 

Ko pridejo domov — zvonovi 
doneli bodo jim v pozdrav, 
topiči s hriba pa grmeli, 
veselja to bo znak, pojav. 

Jim godba bo v počast igrala, 
navdušeni pa glasno vsi 
zapeli bomo pesem znano: 
"Prisrčno nam pozdravljeni!" 

Veselje to bo nepopisno, 
veselja rosno bo oko, 
ko mati sina bo objela 
in ga poljubljala gorko! 

Vrnite vendar ladje naše 
se kmalu s fanti v pristan; 
da bomo lahko najsrečnejši — 
obhajali veselja dan! 

Ivan Zupan 
o 

Bombardiranje Beograda 

Moja hiša je bila v 
skoj ulici. št. 21 na DeM , 
Kulovec pa je stanova' 
višje, na bregu. Na n0CbJ 
zračnim napadom, sem ^ 

—al meJww njim skupaj — pozv iiiSfCe 
% 
? t 

lo, naj z njim delim z; 

proti zračnim napadom ^ 
Dne 6. aprila zjutr«'.^ !o 

šeste ure, so me zbudile ^ 
Pogledal sem skozi okll°nl!aJrati 
divni nedeljski dan P „ 
Pred menoj je l e ž a l .Jl j f fat 
grad in se bliskal v Juu , • 

Donava in Sava\, 

» fa 

AfU 
lir: s o n c u kraJ1,M 

la in stara trdnjava, 'K1,]j;|t;j] 

katerih se kopičijo S P 0 % ( ^ 
ke in junaške srbske zgod 

Sredi te lepote in *>v ^ 
ki se je šele vzbujalo, s 
sirene; že je bilo čuti ^ ^ 
motorjev letal. V isteJ" 
ku se je tudi že stre:sla . 
ša od eksplozij prvih .. 
strahom sem se spom11 ^ • 
prijateljev in znancev ( 
tega nesrečnega mesta- ^ ^ 

K, 
ali pa v plamenih. ^ 

< 

Jata za jato so prihaiala 

ioče 

% 

hiš je bilo že zastrtih 

Letala so križarila F ^ ^ ( 

naštel sem jih po 20 ^ j jj^ 

strani, in povečini leta"1 ^ t tl̂ ' 
gi formaciji, dokaz, ^ ^ 
nobene protiavionske ^ 

uši 

Ko sem gledal sko" u 
že padla bomba v m® | jtj, 
dolbla je luknjo, v . J 
lahkoto spravil vso ^ ^ 
v ušesih sem čutil sl_Hj3,i \ 

Zemlja se je s t r e s a l ^ , | . 
plozijami, hiše so se ; ĵo, fcj. 

zraka. Vrata so P°P gtjel 
na so se zdrobila in 0111 

dal s stropa. „ / ^ 
Skočil sem k telei'i» • ( 

več delal. Odprl sem 
dovod je bil suh. ^ iî . 

Ravno takrat s e m j n 1 ^ 
da se dviga 

plamen ^ A 
lak dima neposredno f p ^ 
hiše, v kateri je žive1 ^ ^ 
vec. Poslal sem ''Hij, 
gleda, kaj se je z g 0 ^ s'fpri 
lu se je vrnil in P ^ ^ 
no vest, da leži dr. ^ . 
kopan pod razvalin8"1 

zaklonišča. .jjjM 
Ko sem se še 

grem ven in poiŠčem .?jj 
ka vlade in druge 
prihajali ljudje in * j Ž« oj 
li novih vesti o sti ^t m 
smrti. Ubiti so bili n1 0i' ' tt, 
tajnik, njegova žen» ^ že 
Nekdo je povedal, d ^ . ^ \ 
zadela eno izmed ^ 1 N; bil« % 
tih preko tristo žena 1 & ve > 

r a < r, 
bi'e5 • 

klonišč in da je jn o' 

Vojaki so prinesli ^ j * \ 
vojaška bolnica " S 
Vse javne zgradbe s o ^ 'k, 
dete, kraljev dvor v P,, 

(Dalje na 3 ^ 

Na drugo obletnico napada 
na Jugoslavijo je BBC organi-
zirala posebno prireditev za Ju-
goslavijo, na kateri je g. dr. 
Miha Krek opisal svoje doživ-
ljaje o priliki zračnega napada 
na Beograd. Speaker BBC, ki 
ga je predstavil, je naglasil, da 
je važno pokazati zdaj, ko je 
nemško letalstvo že izgubilo 
svojo premoč, kako so ravnali 
Nemci napram nezaščitenim 
mestom takrat, ko so bili še go-
spodarji zračnega prostora. 

Omenil je tudi, da je g. dr. 
Miha Krek dobil svoje sedanje 
visoko mesto kot naslednik dr. 
Kuloveca, ki je bil ubit o priliki 
tega zračnega napada. 

Farmar pride v m y l . ^ 
pi k brivcu, da bi ^ gii 
vec ga posadi na ^ 
ogrne s čistim Prt°n1 ' V5 | 
pa namaže z m i l n p » V 
nem' prostoru je ljl b r j # i L 
na in ravno takrat P ^ j ^ 
znanec pokliče P ^ ga f ^ 

milnico nama p . 
k bai'1 v malca in gre 

prostor. AO m 
Brivec je imel pa " ^ " i V 

ved J « 1 
opico, ki je 
gostom, ker je 
la mojstra v tem 111 • je ; V 
ko tudi zdaj. 
brivec v gostilno, / ^ g t o f 

Vzame s k l e d ^ j c * 
de in zanče delati 
delu. 

je bilo milnice 
začne mazati po o P to * 
čega farmarja, kot 
svojega gospod«1'-1 . _ 

Ko je bila s tem ^ 
va, pa vzame v rok e ^ ^ 
pripravlja, 
obrije. Ta pa 
mirno prenašal, b 

" z°P<V 

5k oc\ 
ii 
' M 

ffi Pt . . . . > 
konci in zavpiJe- per J ^ 
m . 
si me namazal s c* 
naj me koklja, b i " j <fi J ^ 
bril kdo drugi kot 

h 
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r 
lini«' 
val 
noč pri 

V Carigrad! 
bil 

(Spisal Ljudevit Stiasny.) 
tra 
me J' je« 'too 

m. Mileni: 

v eni ulici prodaja-
vrste blago. Tako 

oN 
ino, v drugi kožuho-

J . tretji preproge, dalje 
le sî 1 J ali ono. Hoditi po teh 
kiio,v a Polutemnih ulicah ter 
pomjH pi raznovrstno blago in 
ves p ?aznih nošah, se mi je 
utraflJ; «dl0. L a h k o s e m t u d i 

iva.* 'da so prodajalci veči-
kraji 
lini1"" nisem veliko, ker 
j d o ^ U a mora tujec tu vse 

Plačati 

bm1 |Ci 'la 
tre' KUi 
vsa Ji 

n> 

Armenci, Grki in 

- kakor domačin. 
J tu kupiti kaj več bla-

^oče predrago plača-
ttiora radi tega vod-

e s^daj mora več pla-
'r domačin, ker dobi 

iils< ,kup c a svoj delež, ka-
seveda plačati tu-

i. ^ . 
di* jjj»o Se je z ačel oglašati 

0c*ec, ker ni bil zadovo-
o"'y|FIno črno kavo. Kmalu 
3 H l ,neko t u r š k o gostilno 

Z.(i v. t u pečenke in piva 
lavA /Prinese zahtevano jed 

>" Nco -
0 7 4 ' i o b r 0 ' k e r j e b i l ° p r e _ 

P°; j| ^ar mi je prijalo, ker 
žejen, 
ter 

i !t vrt 
n t ^ ' P r a z n i mizi. Ker sem 

,J'° jSu Jen> zahtevam še eno 
Piva. A sedaj se s li P ^ 

$ mogla razume-

x J1 Naročil in izpil kdo 
n« s ^ici p i v a g e l e k o m u 

v'°d ij^io zahtevo nek tu-
" dvoril hrvaško in ne-

tff , turško, prinese mi 
) ̂ Jjj Pivo nekaj v brado 

P 

lov1 

ilU 
i 2»s' 

J 

Ko zavžijem 
izpijem pivo, po-

. ek vse ter me pusti 

Je namreč zdelo ču-

lr' m i s lim, kako zmerni 
llli 1 ,!n koliko množico pi-

;elst Me 
t« v 

Pr av sram me je bi-

m v ulice, kjer so 
združene z delavni-i I 

i - ' ^ delajo zlatarji, noža-
I čevljarji itd. v od-

j/^icah, a spredaj ima-
((ii Prodajalnice. Zanimi 

| °vati razne rokodel-
elajo večinoma s pri-

D| °r°djem. Med 
} r 

Otf 

poma-
\enci sedi tudi moj-

».^imogredočim glasno 
i;J i^Sotovljene in spre-

< J^jene izdelke. Dru-
taI"r| ' ( J ^ o opazuješ, kako 
.)' ̂  ^ 1Vci Turčinom lase na 
t' J Se nam zdi seveda 

V 
ostati 

ki 
bazaru le 

^ Pa pogledam na uro, 
a je že pozno. Lju-

m l Vedno manj v bazaru 

(f M 
podajalc i so zapirali 

P ) 

|| a3alnice. Ker se je 

o i" 
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te 
oP" 
toi> 
je* 
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Napotim se tudi jaz 
0 Pa pridem iz baza-

Čez nekoliko časa, 
^ravno na nasprotno 

4 ^°spem prej do nove-
tj 'Uberem jo kar nazaj 
|jžki ulici. Nisem pa še 

p 0 prazni ulici, ko 
\ Nasproti nek turški 
^ Nagovorim ga ter 

mi je hoditi do 
ri(,t°sta. Stražnik se na 
Ulj e r me vodi po mnogih 

Ko pa prideva na 
3er 

Zakaj me je neki sem pripeljal 
— ? Kar se spomnim, da v Ca-
rigradu zvečer zaprejo bazar, 
in da nikdo pod kaznijo ne sme 
ostati v njem. Zašel sem gotovo 
nazaj grede v bazar, zato me je 
čuvaj pripeljal sem. Sedaj bom 
pa moral plačati mnogo denar-
ja, morda bom še celo zaprt! 

Nisem pa imel mnogo časa o 
tem premišljevati, ker me po-
zovejo v drugo sobo. Tu je se-
del pri mizi častnik in sicer kar 
po naše, a ne po turško. Tudi 
Turčini namreč sprejemajo v 
zadnjih letih mnogo naših na-
vad in običajev, vendar ne vsi, 
temveč samo Mladoturki, med 
tem ko se držijo Staroturki še 
vedno kaj vestno starih turških 
običajev. 

Častnik se je z menoj vedel 
kaj vljudno. Pokaže mi stol ter 
mi ponudi cigareto, katero brž 
prižge nek stražnik. Nato začne 
nekaj govoriti po turško, česar 
pa nisem prav nič razumel. Ra-
di tega nadljuje francosko. 
Ker sem pa takrat znal franco-
sko še manj kakor dandanes, 
tudi v tem jeziku nisva prišla 
daleč. Nato poskuša Turčin z 
nemškim jezikom, a zdaj ga 
jaz nisem razumel, tako slabo 
je lomil nemščino. Kar se spo-
mnim, da se s slovenskim jezi-
kom tudi pride daleč, ter zač-
nem govoriti—slovensko. Čast-
nik me sicer tudi sedaj ni ra-
zumel, pač pa nek stražnik, ki 
je govoril dobro srbsko. Ta je 
nama potem dobro tolmačil. 

Častnik me vpraša, kaj sem, 
od kod sem, kdaj sem prišel v 
Carigrad, kaj sem delal po no-
či v bazaru itd. Odgovarjam mu 
odkritosrčno na vsa vprašanja, 
osobito mu povem, da sem le ne-
vedoma zašel v bazar. Ker sem 
imel pri sebi potni list, ki je bil 
podpisan od turške policije, ob-
ravnava ni trajala dolgo. Ko 
pisar zapiše moje izpovedbe, 
sem podpisal zapisnik — lahko 
bi bil podpisal takrat tudi svo-
jo smrtno obsodbo, ker ne po-
zoam niti ene turške črke — in 
bil sem prost. Častnik se je 
vljudno poslovil od mene ter 
mi je zatrjeval, da bode onega 
stražnika, ki ni čuval one ulice, 
v katero sem zašel, ostro kazno-
val. 

Vesel, da se je vsa neljuba 
zadeva za me obnesla še tako 
ugodno ter da sem naletel na 
tako vljudnega in pravičnega 
častnika, korakam jo hitro do-
mov. 

Pozno v noč pridem v svojo 
gostilno. Tu me pri večerji go-
stilničar vpraša, ali sem prejš-
nji večer oknico v svoji sobi do-
bro zaprl. Povem mu, da sem 
storil to še le po noči. Zabiča 
mi na to, naj storim to takoj 
zvečer, zakaj dozdevalo se mu 
je, da je prejšnjo noč splezal 
nek lopov na mostovž, ker je 
drugi dan ležal na cesti razbit 
lonec za cvetlice, katerega je 
moral nekdo pahniti po nojči 
raz mostovž. "Pri nas v Cari-
gradu," pripoveduje mi, "je še 
vedno dosti sodrge in ropi ter 

BOMBARDIRANJE 
BEOGRADA 

(Nadaljevanje z 2 strani) 
siromašni delavski okraj ob Do-
navi popolnoma uničen in opu 
stošen. 

Nemci so s strojnicami stre-
ljali na vsako živo bitje po uli-
cah; v središču mesta je bil 
obrat že nemogoč zaradi kupov 
razvalin in porušenih hiš. 

Peš sem se podal ven. Spo 
minjam se prepadenih obrazov 
ljudstva, ki je sicer vedelo, da 
bo vojna, toda si ni nikdar za-
mislilo tako strašnega začetka 
S ponosom in presenečenjem se 
spominjam obnašanja policije. 
Mirno je nadaljevala svoje de-
lo, nadzorovala promet in odgo-
varjala na vprašanja, ko da se 
nič posebnega ne dogaja; sire-
ne so tulile, po ulicah so drve-
li vozovi in ambulance, povsod 
so ležali ranjeni in umirajoči. 
Povsod je bilo polno vojaštva, 
a pomožno osobje za zračne na-
pade je hrabro vršilo svoj po-
sel sredi razvalin. 

Nemški zračni napadi so tra-
jali tri dni in dve noči in se 
ponavljali v roku od komaj par 
ur. Slabotne naprave proti zra-
čnim napadom so bile že v te-
ku prvega napada uničene, ta-
ko da je bil cilj vseh nasled-
njih napadov le, da ruši in mo-
ri neoboroženo prebivalstvo — 
brez vsakega vojaškega cilja. 

Vse to je imelo le utešiti Hit-
lerjevo željo po maščevanju, da 
"kaznuje" Jugoslavijo za njen 
pristop k Veliki Britaniji in 
njenim zaveznikom. Šesti ap-
ril bo ostal zapisan v nemški 
zgodovini kot eno najbolj zlo-
činskih dejanj, zagrešenih od 
nacistov v teku njihove surove 
poplave skozi Evropo. 

Jugoslovanom pa bo ta dan 
njih novo Kosovo, ki jim bo pri-
neslo preko trpljenja novo, 
srečnejše življenje. 

* I boš že še drugače govoril, ko te 
Še isti dan je podpredsednik \ bo kdaj vlekla za brado, kate-

kraljevske vlade, g. Miha Krek re še nimaš. Sicer pa, Bog va-
poslal v domovino naslednjo)ju blagoslovi!" 
poslanico v slovenščini. 

Danes je/ravno dve leti kar II. 
so Nemčija, Italija, Madžarska Zabregar se je prebudil tisto 
in Bolgarska napadle Jugosla- jutro v slami. Sunil ga je bil 
vijo. hlapec, ki je prišel nastiljat ži-

Strahoviti zračni napadi na : vini. 
Beograd, Skoplje, Sarajevo in I "Pijana muha, mrcina lena, 

druga naša mesta, so spreme-
nili čudoviti pomladanski dan v 
dan groze in smrti. Ta dan nam 
je Hitler pokazal svoje pravo 
lice. Porušil je prestolnico na-
še države hoteč uničiti tudi dr-
žavo samo. 

Nemška bomba, ki je ubila 
predstavnika Slovencev, dr. 
Kuloveca, nam je pokazala 
kakšno bodočnost so Nemci na-
menili Slovencem. Isti dan po-
poldne sta radio postaji Dunaj 
in Gradec širili v svet laži, češ, 
dr. Kuloveca so v Beogradu Sr-
bi ubili. 

Zakleti sovrag našega naroda 
je takoj prvi dan svojega za-
vratnega napada uporabljal 
proti nam ogenj in meč, nasilje 
in laž. 

Danes je ravno dve leti, kar 
naši sovražniki z lažjo in z na-
siljem oddajajo in uničujejo 
narod širom Jugoslavije. Z 
globoko ljubeznijo in'spoštova-
njem se danes spominjamo žr-
tev, ki so padle za nšo svobodo 
pred dvema letoma in od takrat 
do danes; s ponosom moremo 
reči, da se je naš narod v teh 
težkih skušnjah izvrstno držal, 
tako da bo ostal šesti april pe-
ga sramote na naših zločinskih 
sovražnikih in za Jugoslovane 
dan večne časti in slave. 

(J.I.C.) 

PIJANČEVA HČI 
Povest. Spisal I. Mohorov. 

Petru pa ni bilo povšeč Bole-
škino vabilo: 

"Kaj boste, mi tudi rabimo 
gospodinje, pa je ne dam jaz, 
Vranice!" 

"Glejte ga no, glejte, kako je 
pameten," dejala je Boieška, z 
vidno hudomušnostjo; 

k maši se mi spravi, namesto 
da se tu premetavaš. Fej, da 
te ni sram!" In svoje krepke iz 
raze podpiral je hlapec s krep-
kejšimi sunki, preden se mu je 
posrečilo spečega zbuditi. Za-
bregar izprva ni vedel, kje je 
polagoma pa se je spomnil pre 
tekle noči in nekaj takega ka 
kor rdečica je šlo črez njegov 
obraz. Spomnil se je, kako ga 
je ozmerjal Zorman in velel, 
naj ga zaprejo, da ne bo delal 
pohujšanja in sramote pošte-
nim ljudem. 

Huda jeza je popadla ob tej 
misli Zabregarja; ko bi stal 
Zorman ta hip pred njim, pla-
nil bi bil nanj. 

Kaj takega njemu v obraz, 
vpričo ljudi in hčere! Kdo mu 
dje pravico? In ali ni morda 
pošten kot so drugi? Ob tej mi-
sli si je moral Zabregar pri-
poznati, da ne dela prav, ker 
popiva. In ko se je ta hip do-
mislil svojega minulega življe-
nja, zazdel se je samemu sebi 
zelo nesrečen in hudoben. 

Stopil je na piano in videl 
je, da je umazan in vsakdanje 
oblečen. Na vasi še ni bilo lju-
di in tako je lahko neopažen 
odšel. Med potjo je mislil iz-
nova in iznova nase. 

In vendar ima prav Zorman, 
si je mislil, in iznova je prevla-
dala misel v njem, da je uža-
ljen. 

"Nima pravice, vtikati se v 
moje stvari!" Šel je malo-da-
lje. 

"Pa za hčer se mi zanima, 
hm, kaj ga to skrbi?" Stopil je 
zopet nekaj korakov naprej, 
zamišljen sam vase. Tedaj se 
mu je posvetilo: 

"Aha, čakaj mladič, jaz ti 
pokažem; tako j e : Peter lazi 
za deklino; lepe reči! Stari mu 
daje potuho; mene pa kara, da 
zanemarjam hčer." 

Ko je vzdignil oči, je bil pred 
Zormanofvohišo. Med vratmi je 
stal Peter in si prižigal pipo. 
Tedaj je Zabregar pozabil vse-

le to je vedel, da mora žali-
ti-

"Fante, povem ti, da pusti 
mojo hčer! Ne maram, da se 
peča s ta^im—" 

"Kdo vam pa kaj hoče, Boš-
tjan, in kaj sem vam storil?" 

"Ti nič, a tvoj stari!" 

V tolažbo ranjencem, — Na sliki vidimo vojaškega duhovnika v pogovoru z ranjenci 
nekje na afriškem bojišču. Ranjenci čakajo na ambulančno letalo, ki jih bo odpeljalo v 
zaledje, kjer bodo dobili vso zdravniško oskrbo. 

sem se zopet spo- umori niso nič redkega. Ker je 
valim ga ter hočem 
^e pa zagrabi za ro-

začne pripovedovati 
^kem jeziku kazaje, 

L bližnje poslopje. Ko 
' poslopij e, spoznam, 

mestna policija. 
naJ grem? Zakaj? 

^egrešil ?" mislim si. 
D;, se vendar nisem 
ii|t ' temveč sem sledil 

"l ki me je peljal v pi-
3e bilo več stražni-
ftekaj drugih ljudi j. 

' ^ S V o J spremi j e-
da moram tu 

V lrtiel čas premišljeva-
li, °s°do. Nehote mi pri-
\ ^ e l povesti, kako so 
I z t e k l i h časih Turčini 

v ječe in kako hudo 
sti3anom ondi godilo. 

vaše okno takoj zraven mostov- ^ 
ža, lahko pripleza po noči kak j 
lopov v vašo sobo. Zato zvečer 
dobro zaprite oknico. Sicer pa 
dandanes v Carigradu vendar 
ni več toliko sodrge kakor pred j 
leti. Zadnja grško-turška voj- ; 
na in turško-ormanski poboji j 
sta zelo izčistila. V znanih tur-
ško-armenskih pobojih pred še-J 
stimi leti so Turki umorili v tej j 
ulici mnogo Armencev, ki so 
ležali na ulici dolgo časa vsi 
razmesarjeni." 

Drugo jutro vstanem zgodaj. 
Odprem takoj oknico, da srkam 
sveži jutranji zrak. Na ulici je 
bilo še vse mrtvo in poulični psi 
so ležali kar navprek čez cesto. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

Pomagajte Ameriki, kupujte 
obrambne bonde in znamke. 

Gorje če katera pade. — Tako se smehljajo ta dekleta kot bi nosile maslene kolače, 
vresnici pa ima vsak v rokah izgotovljene mine, kakršne se polaga v zemljo. Ko m ta-

v resnici pa ima vsak v rokah izgotovljene strelba požene v zrak. 
Palestini. 

Slika je bila vzeta v 

Na vratih se je prikazal Zor-
man. Ko je slišal zadnje bese-
de, se je zadri: 

"Kdo ti je kaj storil? Posva-
riti te pa vendar smem. Sicer 
zlepa ti povem: Ce že hočeš 
imeti hčer, skrbi zanjo, delaj, 
drv ji prinesi, pa ne popivaj. 
Povem ti, da te sicer tožim 
radi takega postopanja s hčer-
jo. Vem vse in sam sem videl; 
a le enkrat še j o skusi udariti 

>> 

Tu je zadrgetal Zormanu 
glas, človek bi bil mislil, da si 
planeta moža naproti. Zabrega-
>'ju pa je šinila bleda senca pre-
ko lic in je obmolknil ter požrl 
kuhajočo jezo. 

"Naj bo; a tvoj sin naj ne 
gleda zanjo in naj ne misli na-
njo, če je tudi ves zlat!" 

Domov pojdi, pa preobleči 
se; in k spovedi bi šel, pa boš 
drugače govoril!" Iz besed Zor-
manovih je zaihtela bolest in 
jeza in šel je s povešeno glavo 
v hišo. Zabregar je šel po poti 
dalje. Petru se je zazdelo, da 
mora za njim, in ga mora kaz-
novti za njegove besede, toda 
premagal se je in stopil za oče-
om v hišo, tiho poudarjajoč 

ime: "Franica, Franica!" 
Franica je bila že vstala in 

iuhala zajutrek. Ko je skuha-
a, stopila je na vrata in videla 
e očeta, ki se vrača. In ko je 

gledala njegovo potrto telo, 
umazano in staro obleko na 
njem, njegovo upadlo lice in 
kuštrasto brado, se ji je za-
smilil in vso ono bolest, katero 

je kdaj storil, je pozabila. 
Ko je stopil v hišo, prišla mu 

je naproti, pozdravila ga, in 
mu nalila kave. Zabregar je 
imel že trde besede na jeziku, 
a ko se je zavedel pred svojim 
otrokom, ga je minil ves po-
gum. Izpil je kavo. Franica je 
bila medtem položila predenj 
i6s rumenega kruha in svinji-
ne. in kozarec, katerega je na-
ila do vrha. Bili so to Boleški-

ni darovi. 

(Dalje prihodnjič.) 
-o 

Morje rešilo mornarja 

D E L O D O B I J O 

ženska dobi delo 
Išče se ženska za delo v kuhi-

nji v restavrantu. Delo je od 
šestih zvečer naprej, dokler za-
prejo. Zglasite se pri Paulichu 
na 5238 St. Clair Ave. (132) 

MALI OGLASS 
Stanovanje išče 

Mestni stražnik z enim otro-
kom išče stanovanje 5 ali 6 sob. 
Kdor ima kaj pripravnega naj 
pokliče POtomac 3286. (130) 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša za 2 družini na 

Calcutta Ave. Ima 4 sobe in ko-
palnico spodaj, 3 sobe in kopalni-
co zgorej, garaža za 2 avta. Za 
več informacij pokličite IVanhoe 
6948. (134) 

Stanovanje išče 
Išče stanovanje 4 sob zgorej v 

hiši za 2 družini, za zakonski par' 
srednjih let. Plačam do $30 me-
sečno. Kdor ima kaj primerne-
ga naj pokliče Mrs. Sedlak, 
GLenville 6399. (134) 

Stanovanje se odda 
Odda se stanovanje 5 sob, ma-

li družini; odda se pošteni in 
mirni družini. Rent po dogovo-
ru. Pokličite Diamond 3499. 

(131) 

V najem se odda 
Hiša sama zase, z 1 kuhinjo in 

2 spalnima sobama, z vso opre-
mo, pripravno za 2 pečlarja. 
Vprašajte na 6600 Bliss Ave. 

(131) 

Ko je imela leta 1918 ameri-
ka mornarica svoje vaje v Se-

vernem morju, je padel neki 
mornar z bojne ladje "New 
York." Še preden pa so mu mo-
gli vreči rešilni pas, ga je večji 
val nepoškodovanega vrgel na 
itrov bližnje bojne ladje "Tex-
as." 

o 
Prestol so skrili 

Prestol kronanja so Angleži 
skrili. Ta prestol je star nad 
600 let, na njem je sedel leta 
1937, ob času kronanja, tudi se-
danji angleški kralj. Kakor v 
času prve svetovne vojne, tako 
so ga tudi v tej vojni spravili v 
varne zaboje in ga odpeljali iz 
Londona v neko neznano skri-
vališče. 

—o 

HONOR THE F U G 

UPHOLD ITS IDEALS 

Novica o dohodninskem 
davku 

Drugo odplačilo na vaš clo-
lodninski davek je 15. junija. 
Da se izognete čakanju v dolgi 
vrsti in za vašo lastno udob-
nost, bomo imeli naš urad.od-
prt vsak večer do sedmih in si-
:er do 15. junija. 

/V našem uradu lahko dobite 
uradni Money Order od $1 do 
$1,000, ne da bi čakali. Mi bo-
mo oftrj^ili za vas vse, kar tiče 
dohodninskega davka ,ne da bi 
vi za to zamudili ene minute 
časa. 

Za dobro in zanesljivo po-
strežbo, se zglasite pri Mr. Ma-
rian Mihaljevichu, 6424 St. 
Clair Ave. 

(June 1, 3, 10) 

Hiše naprodaj 
Za 2 družini, 9 sob, 5 spodaj, 

4 zgorej, garaža za 3 avte, na 
Trafalger Ave. Cena $6,300. 

Za 1 družino, 6 sob, 1 garaža, 
na Damon Ave. blizu Euclid 
Beach, cena $4,000. 

Za 1. družino, 6 sob, 1 gara-
ža, na Parkgrove Ave., blizu 156. 
ceste, cena $5,900. 

Za 4 družine, 13 sob, na E. 
172. St. blizu St. Clair Ave., in 
blizu Graphite Bronze. Dohodki 
povprečno $90 na mesec, cena 
$8,500. 

Ta posestva imajo ceno za na-
glo prodajo. 

Daniel Stakich 
15813 Waterloo Rd. 

KEnmore 1934. 
(May 28, 29, June 1, 3.) 

I East 61st St. Garage 
PRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61at St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila In bar-
vanje važega 
in dobro. 

avtomobila. Delo totao 
j i i i s s 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
EDINA SLOVKNBKA IZDELOV Al. 
MO A NAORORKIH »SPOMENIKOV 

RE-NU AUTO BODY CO. 
982 East. 152nd St. 

Popravimo vaS avto in prebarvamo. 
VSE KARKOLI 

e potrebuje od zobozdravnika,! 
j bodisi izvlečenje zob, puljenje j body m ftodM* 
|zob in enako, lahko dobite v va-
jše polno zadovoljstvo pri dr, | 
i Župniku, ne da bi zgubili pri 
.tem dosti časa. Vse delo je nare-
i jeno, kadar vam čas dopušča. 
!Uradni naslov: 

DR. J. V. ŽUPNIK 
vhod na 62. cesti, Knausovo po-
slopje. 

(June 3. 5.) 

Welding! 
J. POZNIH — M. ZEIiODIO 

GLenville 3830. 

F R MIHČIČ CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdicott 9359 
5% pivo, vino, žganje In dober prigri-

zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

Kupujmo obrambne obveznice 
in znamke! 

J 



PREVEL DR. JOS. JERSE 
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Cleveland, O., 3. junija. 1943 
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IMIMIMIMIMIME 

Toda tega lista ni pisal Al-
bert, pisal ga je sam Jezus . . . 
oj, kaka sladkost . . . o blaže-
nost — nobene-bridkosti več . . . 

* 
Peketanje konjskih kopit je 

potihnilo. Okoli oreha, ki 
stal pred gvertneričino gostil-
no, je bila ovita rdeča uzda 
Henrik je stopal proti gostilni. 
Cisto bleda so mu danes lica; 
čeprav bi vsled silne ježe mora-
la biti rdeča. 

Nikomur se v Štajru ni sa-
njalo, da se bo stotnik vrnil 
sam, čisto sam, brez moštva. 
Zato ga ni nihče opazil, nihče 
spoznal. Cisto tiho se solnči 
Švertneričina gostilna "pri mo-
drem jelenu" pod šumljajočim 
listjem dreves. Vsi gosti so i l iv 
cerkev. Mati Švertnerica je šla 
na pokopališče, da vidi jamico 
in privede otroke domov. >— 
Stotnik stopi v temno vežo. Hi-
tro odpre prva vrata. Vse pra-
zno. Brzo stopi k drugim vra-
tom, ki so odprta. Henrik se 
ozre skozi odprta vrata. Kaj vi-
di? Tu sedi Štefana ob ognji-
šču, opira svojo ljubko, milo 
glavico na roko — in spi. 

,Henrik je kakor popotnik, ki 
j e prehodil puščavo v žgočih 
solnčnih žarkih, v pekočem pe-
sku in prahu, ki je pa sedaj za-
gledal svete palme, ki se kla-
njajo pred njim. Je kakor ver-
na duša, ki se je dvignila iz og-
nja vie in je prvikrat zagleda-
la nebeški Jeruzalem, čigar 
vrata se bleste v dragih kame-
nih; še večje je veselje Henri-
kovo. Kakor kip j e (Jastal, na-
slonil se je na vrata, krepko je 
ovil pest okoli meča, da bi ne 
žvenketal, in je pil in se nasla-
jal ob tem sladkem prizoru . . . 
Vse, vse je pozabljeno . . . dol-
ga, težka ježa, izgubljena do-
movina, očetova kletev, očetovo 
sovraštvo . . . kaj mu mari ves 
vet zanj biva na vetu sa-
mo ena, ki tu tri korake proč 
od njega sedi na lesenem stolič-
ku in ji jutranje solnce venča 
kodrasto glavo z zlato krono. 
Oči, dve modri zvezdi, so ji za-
prte, nepremično ji počivajo 
roke na kolenih, tudi sladke 
ustne se ne ganejo, toda njen 
molk v spanju je zgovornejši 
kakor najlepša ljubimska pe-
sem, v molku govori: Pridi, 

snubi me, bori se zame, prema-
gaj me, najvišje dobro sem. 

V naročju drži malo lončeno 
posodo, v kateri je leča, ki je še 
ni prebrala . . . Kako bleda so 
tvoja lica, vprašuje Henrikovo 

je srce, in pod tvojimi sladkimi 
očmi so krvavordeče rože, pa 
zakaj? Štefana si se-li jokala? 

V ljubezni in skrbi j o pokliče 
z njenim sladkim imenom: 

"Štefana! Štefana!" 
Nalahno se je zdrznila, sedaj 

dvigne svojo sklonjeno glavo in 
odpre svoje velike, modre oči 

kriv, preglasno jo je poklical, 
ko je tako sladko spala. 

"Sedaj sem te pa prestrašil, 
Štefana, žal mi je," je rekel ter 
je stopil k deklici, ki se je hi-
tro dvignila in je posodo posta-
vila v stran. 

"Seveda," je nekoliko zmede-
no rekla, "ko ste pa tako nepri-
čakovano prišli." 

Henrik se je smehljal. — Ka-
ko se ji prilega ta tiha boječ-
nost! — "Mislil sem, da bom 
delj časa izostal. Takoj ti po-
vem, zakaj sem se prej vrnil. 
Toda najprej te lepo pozdra-
vim, kako se vam kaj godi?" 
Podal ji je roko, ona mu je po-
nudila tri nežne prstece in jih ^ 
je takoj odmaknila, kakor je 
storila vselej. , 

Zopet ga je zbodlo v dno za-j 
ljubljenega srca. Pa kaj, ven-
dar ne gre, da bi kar začel z 
ljubeznivostmi, Štefka je trdno 
dekle, saj jo že vendar pozna. 
Štefana se je medtem že popol-

in zagleda pred seboj moža, ki noma zbrala. Tako mirno je 
je tako mogočne in visoke po- njegovo govorjenje in tako 
stave in ima na prsih petelina, vljudno, da jo je minul ves 
na 'glavi pa perjasti klobuk, strah, ki jo je obšel, ko ga je 
Kakor bi se hotela obraniti po- zagledala. Nič ne govori o cvet-
šasti, je razprostrla roke in je licah, o, hvala Bogu, mati na-
glasno, bolestno vzkliknila: 

"Jezus Marija, sedaj pa še 
to ! " 

Tako je bila lepa, ko se je 
prebudila, da je bil Henrik ves 
pijan in omamljen, ko je zrl 
nanjo, in niti ni opazil, da spre-
jem ni bil tak, kakor je vso pot 
iz Dunaja sem sanjal o njem. 
Boli ga le, da so tako preplaše-
ne njene oči, toda kaj, sam je 

vsežadnje le nima prav. Tudi 
izgleda vse drugače, kakor ta-
krat, bledo in zagorelo obličje 
mu je resno, in oči mu danes 
ne bleščijo tako zlobno in greš-
no. O da, Bog je dal, da je po-
zabil na svojo norost, morda si 
je na Dunaju izbral nevesto. 
Bog daj, Bog daj ! 

"Hvala vam za vprašanje," 
je ljubko vzkliknila, on pa je s 

svojimi očmi, z vso silo svoje 
duše objel sleherno njeno kret-
njo in je slastno použil vsako 
njen besedo. "Že gre. Hviala 
Bogu, mati so zdravi. — Samo" 
— nekoliko so se ji zdrznile 
ustnice — "Lukec je umrl." 

"Lukec?" je osuplo vprašal. 
Odtod torej bleda lica, odtod 
rdeče rože pod čudovitimi zve-
zdnatimi očmi, dobra sestrica, 
koliko si trpela za svojega brat-
ca. 

"Kdaj pa je umrl?" 
"Sinoči. Mala krsta je že go-

ri . . . danes popoldne ga bomo 
pokopali," je mirno odgovori-
la. "Kako pa se je godilo go-
spodu?" je besedo obrnila dru-
gam, da bi ji ne bilo treba joka-
ti pred njim. "Toda, kaj vpra-
šujem, kar mi ne gre nič mari." 

"Le (vprašuj, srce zlato, le 
vprašuj, veseli me, da vprašu-
ješ ! " je odvrnil. Oh, kako se mi 
je godilo, Štefana, Štefana, pe-
klenske muke sem trpel radi 
tebe, sedaj pa je v tvojih rokah 
blaženost, ki jo samo ti, pa sa-
mo ti lahko podeliž meni ubo-
gemu siromaku. "V začetku mi 
je šlo prav dobro," je pripove-
doval "sedaj pa ravno priha-
jam z Dunaja. To je vila dolga 
pot od petka sem bil skoraj ve-
nomer na konju. Dolga ježa, 
kaj ! " 

"Tako dolgo ste jahali!" je 

začudeno vprašala. "Je-ii bila 
sila, da ste morali tako hitro 
jahati?" 

"Da, bila je sila, moram v 
Štajru važne stvari urediti." 
Sedaj naj sliši. Čuj, Štefana, 
vesele novice, ki ti jih prina-
šam, saj so tvoje oči vse rdeče 
od solz, ki si jih prelivala za 
svojim bratcem. 

"Najpreje čuj novico glede 
cerkva. Cesar je dovolil katoli-
ško cerkev za moje katoliške 
strelce in za vse, ki bodo hoteli 
v njej moliti." 

"Bog bodi hvaljen!" je vese-
lo vzkliknila Štefana. Henrik je 
sedaj pozabil na vse peklenske 
muke, tako ljubek je ta Štefa-
nin vzklik, ljubkejši kakor ale-
luja vseh angelov. "Samo, če 
je res? Je-li res? Ne vlecite 
me!" je prosila in se mu je 
nekoliko približala. Henrik je 
smehljaje se rekel: "Je-li to 
moja navada?" 

"Kaj še, gospod! Katera cer-
kev pa je, gospod?" je poizve-
dovala, oči pa so ji liki dve mo-
dri zvezdi od veselja žarele. 

"Ona-le tam gori!" s prstom 
je pokazal proti kuhinjskemu 
oknu, "grajska cerkvica." 

"Grajska cerkvica," je pobo-
žno ponovila. "Res je majhna, 
pa Bog, da je. Zopet bo Zveli-
ča prebival v Štajru . . . O go-
spod Albert, niste zastonj mo-

lili — Zveličar se bo vrnil v 
Štajer!" — 

"Kdo pa je zahteval cerkev 
od cesarja?" je vprašala. 

Kako srečen je bil sedaj Hen-
rik, vse rane so se mu zacelile. 
O, sladka, sladka Štefana! 

"Če ti povem, boš rekla, da 
se baham. Cesar je cerkev do-
volil meni." 

"Ste-li govorili ž njim?" 
"Seveda, dvakrat, Štefana." 

"Bomo-li takoj 
svete j še v grajsko c< 

dobili • 

shoot «TBAl6f 
WlttOnrJJL 

«UY WAR 

V B L A G S P O M I N 
PRVE OBLETNICE SMRTI PRE-
LJUBLJENE IN -NIKDAR POZAB-

LJENE SOPROGE'IN MATERE 

Mary Jersan 
ki .io je Bo«; poklical k sebi ' 

dne 3. Junija, 1942. 
Eno leto v hladnem grobu, 
coproga in mati že počiva; 
za vse trpljenje tu na zemlji, 
v nebesih naj Ti plača Bog. 

Žalujoči ostali: 
FRANK JERSAN, soprog. 

EDWARD, ANTHONY. HENRY in 
STANLEY, sinovi. 

SOPHIE in MILDRED, poročena 
Mostar, hčeri. 

LADDIE, sinaha ANTHONY, zet. 

Cleveland, O.. 3. junija, 1943. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoko potrtega srca naznanjamo vsem sorodnlko^jiepij 

teljem in znancem prežalostno vest, da je nemila smrt ^ r 
mladosti odvzela našo preljubljeno in nikdar pozabijei 
sestro 

Josephine Povh, 
ki jo je v najlepših letih Bog poklical k sebi in Prev»de"ao]S0 ifo 
zakramenti za umirajoče je v bolnišnici izdihnila » V cl<V . zakramenti za umirajoče je v ooinismci i z u u u « . - v 
dušo dne 2. maja. 1943, v starosti! 30 let. Rojena je o ' 
iandu. Po opravljeni sveti maši v cerkvi sv. Vida je o i ^ _ 
k preranemu večnemu počitku dne 5. maja, 1943 na oa 
pališče. Antjre»' L. 

Tem potom se želimo prav prisrčno zahvaliti Rev. a opraHJ 
dreyu za podeljene svete zakramente za umirajoče in za 
no sveto mašo in cerkvene pogrebne obrede. 

Iskreno se želimo zahvaliti vsem, ki so nam b i l ! . VdneV®J _ -sem, ki so nam bili * k 
pomoč na en način ali drugi v teh najbolj žalostnih ^ ps p 
vsem, ki so jo prišli pokropit, vsem, ki so čuli in mou 
se udeležili svete maše in pogreba. ...j ob 

Prisrčno se želimo zahvaliti vsem. ki so čuli in m"' 
se udeležili svete maše n pogreba. 

Našo prsrčno zahvalo naj sprejmejo vsi, ki so v . . . . . SO V 

pokojni"okrasili krsto s krasnimi venci in sicer: Mrs. _ 
star in hčere, Vera-Rose in Josephine Smolic, Mr. m j0 

- ' ' Enako naj sPre]n ' i ve>£ Znidaršič, Woodmen of the World W" . yel1 , 
prisrčno "zahvalo dobri sosedje in prijatelji za krasen skuP1^ " 
namreč Mrs. Tončka Jevnik, Mr. in Mrs. Homovec, in «t 
Nitchekl, Mr, in Mrs. Perusek, Mr. in Mrs. Mostar,^ ^psr I }, 
Sulak, Mr. in Mrs. Glavic, Miss Mary Spehek, Mr. in M* plut. > u 
Mr. in Mrs. Cebulj, Mi. Nachigal, Mr. in Mr®vrina Vj. * 
in Mis. Hace, Mr. in Mrs. Starsina. Obenem tudi P r " njih ^ M 
nabiralkam Miss Mary Hace in Miss Angela Rybacki & ^ 

Prav prisrčno se želimo zahvaliti vsem, ki so darova ^ j s . 
maše za mirni pekoj njene duše in sicer: Mr. i n ^ i>> 
Agnes Trebar, Mrs. Mary Košar, Miss Louise Sten ^ ^ Mrs. M a r y - t 

- rs- M a r y Bend" » i 
Prances Sitter. Mr. in Mrs. Anton Cizel in družina, 
Mr. in Mrs. R. Bozeglav, Mary Mai tencic, ~—- 0, 
Fannie Styrla, Mrs. Anna Grdance in hči, Mrs. Mary & 

žina, Hamilton Ave.; Mrs. Frances Tramte. Mr. ! f O ^ ] 
Stanonik, Mr. in Mrs. Rudolph Znidarsic, Mr. m »u I> 
Mr. in Mrs. Frank Sever. Mr. Stga in hčere, Mr. in , 
Brodnik, Mrs. Frances Oster. e 

Nadalje tudi iskrena hvala članicam Woodmen of prersfl 
ki so nosiie krsto ter jo spremile do groba in položile " 
večnem počitku. ,u 

Naša prisrčna zahvala naj velja pogrebnemu z a V ^ p 0 ^ 
sek Funeral Heme za vso prijazne postrežbo in za 
pogreb. v n" 

Preljubljena in nikdar pozabljena hči in sestra, ^ 
dobi življenja Te je že Bog poklical k sebi in morala » ^ 
štiti. V globoki žalosti nad Tvojo bridko izgubo ^ „0 H1 

rešena trpljenja sedaj počivaš mirno v prezgodnjem s 
vaš večno veselje pri Bogu. 

Žalujoči ostali: 

TEREZIJA POVH-LOZAR, mati. 
MARIE DIMACCHIA, FRANCES CZAIKA, STELLA 

in BARBARA SEVER, sestre. 

,5. j o s . Z e l e i n 

Slika nam predstavlja del letala, kakršna, uporabljajo 
mornariški letalci v boju z Japonci. Te vrste letala brze 
po zraku s hitrostjo do hOO milj na uro. 

Kongresman J. Parnell Thomas (R) iz New Jersey 
razmišlja o dokumentu, kateri bi dovolil svobodo lojalnim 
Japoncem, ki so sedaj zaprti' v ameriškem koncentracij-
skem taborišču. Osebno je on proti oprostitvi. 

P O G R E B N I Z A V O D ^ 
Avtomobili in bolniSki vo* redno m ob vsaM uri w 

Mi smo vedno pripravljeni i najboljšo p o S -.jjdlco'1 

1502 ST. CLAIR AVENUE I e L : * 
C O L L I N W O O D S K I U R A D ! 
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